Hop tiri
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Hop ti-ri, hop ti-ri, hop ti-ri, hop ti-ri,

zip ti-ri, zip ti-ri, zip ti-r, zip ti-ri
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oy -nu-ya-Im ka-sik o-yu-nu, hey.
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Hey, hey, hey,
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hey, a - man, hey. Hey!
|: Hop tiri, hop tiri, hop tiri, hop tiri;
ZIp tiri, zip tiri, z1p tiri, zip tiri;
oynuyalim ketk oyunu, hey. :|
|: Hey, hey, hey, hey, aman, hey, |
|: Hop tiri, hop tiri, hop tiri, hop tiri,
ZIp tiri, zip tiri, z1p tiri, zip tiri;
oynuyalim keutk oyunu, hey. :|
Hey!
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Hop tiri

Hop hopp!

tiri, Klingsilben
hop tiri,

hop tiri,

hop tiri;

Z1p wupp!

tiri,

Z1p tiri,

Z1p tiri,

Z1p tiri;

oynuyalim lafBt uns tanzen
kasik oyunu, Lofteltanz
(kasik: Loffel; Volksmusikinstrument aus hartem (Buchsbaum-)Holz;
oyun: Spiel, Tanz)

Hey, Interjektion: 'He!' 'Holla!'

Hey, Hey, Hey, Hey,

aman, in Volksliedern hdufig als Fiillsilben benutzt
hey,

Hop tiri, hop tiri, hop tiri, hop tiri,
Z1p tiri, zip tiri, z1p tiri, z1p tiri;
oynuyalim kasik oyunu, hey Hey

Hopp und wupp!
LaBt uns den Loffeltanz tanzen!
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